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Text 4
Philodamos aus Lampsakos 
II


       

Vokabeln des erweiterten Wortschatzes

	celebrāre
	1 feiern 2 etwas zahlreich, häufig besuchen

	eōdem animō
	mit derselben Ansicht / Meinung

	gravitās
	gravitātis f: Schwere, Bedeutung, Ernsthaftigkeit  

	noctū


	Adv.: nachts

	simul ut
	Subj.: sobald

	vulnerāre
	verwunden, verletzen


Vokabeln des Grundwortschatzes

	aedis
	aedis
	f
	1 Tempel 2 Pl. Haus

	aetās 
	aetātis
	f
	Lebensalter, Zeitalter, Zeit

	afferre 
	afferō, attulī, allātum
	
	bringen, herbeibringen, mitbringen; melden

	agere 
	agō, ēgī, āctum
	
	handeln, treiben, verhandeln

	aliquis 
	aliquid
	Subst.
	irgendjemand, irgendetwas 

	alius 
	alia, aliud
	(Gen. alterīus, Dat. alterī)
	ein anderer 

	auferre 
	auferō, abstulī, ablātum
	
	rauben, wegbringen

	bibere
	bibō, bibī
	
	trinken

	clāmor
	clāmōris
	m
	Geschrei, Lärm

	claudere 
	claudō, clausī, clausum
	
	abschließen, einschließen

	contendere 
	contendō, contendī
	
	behaupten; eilen; sich anstrengen, kämpfen

	convenīre 
	conveniō, convēnī, conventum
	
	besuchen, zusammenkommen, zusammenpassen

	convīvium
	
	
	Gastmahl, Gelage 

	cupere
	cupiō, cupīvī, cupītum
	
	verlangen, wünschen

	cupiditās
	cupiditātis
	f (m. Gen.)
	(heftiges) Verlangen (nach), Leidenschaft

	dēfendere 
	dēfendō, dēfendī, dēfēnsum
	
	abwehren, verteidigen 

	dictum
	
	
	Ausspruch, Wort

	dīgnitās 
	dīgnitātis
	f
	Ansehen, Würde; (gesellschaftliche) Stellung 

	ferre 
	ferō, tulī, lātum
	
	bringen, tragen; ertragen 

	honestus 
	a, um
	
	angesehen, ehrenhaft 

	hortārī
	hortor, hortātus sum
	
	auffordern, ermahnen

	imperāre 
	imperō
	(m. Dat.)
	befehlen, herrschen (über) 

	improbus 
	a, um
	
	schlecht, unanständig 

	īnstāre 
	īnstō, īnstitī
	
	bevorstehen, hart zusetzen 

	inter
	
	m. Akk.
	unter, während, zwischen 

	ipse
	ipsa, ipsum
	(Gen. ipsīus, Dat. ipsī)
	(er, sie, es) selbst

	iubēre
	iubeō, iussī, iussum
	(m. Akk.)
	befehlen 

	laetitia
	
	
	Freude 

	māior 
	māiōris
	
	größer

	mātūrus
	a, um
	
	(früh)zeitig, reif

	neglegere 
	neglegō, neglēxī, neglēctum
	
	nicht (be)achten, vernachlässigen

	nūntiāre 
	nūntiō
	
	melden 

	occīdere
	occīdō, occīdī, occīsum
	
	niederschlagen, töten

	pōscere 
	pōscō, popōscī
	
	fordern, verlangen 

	praesidium
	
	
	(Wach-)Posten, Schutztruppe

	postquam 
	
	Subj. m. Perf.
	nachdem, als 

	quaerere 
	quaerō, quaesīvī, quaesītum
	(ex / dē m. Abl.)
	suchen; erwerben wollen; (jmd.) fragen 

	quī
	quae, quod
	1 Pronomen 2 (indekl.) Adv.
	1 welcher, welche, welches; der, die, das; relativer Satzanschluss: dieser, diese, dieses 2 wie

	quidem
	
	Adv.
	freilich, gewiss, wenigstens, zwar 

	quisque 
	quaeque, quodque (Adj.), quidque (Subst.)
	
	jeder

	simul 
	
	
	Adv. gleichzeitig, zugleich; Subj. sobald 

	soror
	sorōris
	f
	Schwester

	tuus 
	a, um
	
	dein 

	ubi 
	
	
	wo; Subj. m. Ind. sobald 
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